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English

An electro-mechanically height adjustable work-surface with
control interface to adjust height up and down.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved
by a person responsible for their safety. Children shall not play

with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.

Translated from the original instructions.
Advice and instructions for RODULF.

This desk shall only be used together with the
controller included.

It is the responsibility of every person who installs,
uses, repairs or services this desk to carefully read
these instructions. Keep these instructions close to
your sit/stand desk.

Installation instructions

+ The desk is assembled according to separate
assembly instructions.

+ Connect the cable from one leg to the other.

+ Connect the electrical cable to a wall socket.

NOTE! The electrical cable must have full mobility.

+ The desk is now ready for use.
+ The motors stop automatically when the desk
reaches its lowest or highest position.

Use of the desk

+ The desk shall only be used as a work desk that
can be continuously adjusted between sitting and
standing position. The desk shall only be used
indoors and in a dry premises (office environment
or similar).

The desk must not be overloaded - the
maximum load is 70 kg/154 Ib. The system may
be run continuously for maximum 1 minute. The
motors must rest for approximately 9 minutes it
can be used again.

QUICK GUIDE

Manual reset / first use:

Perform a reset by simultaneously pressing the
up and down buttons for at least 8 seconds. Keep
holding the buttons and the desk will slowly move
to the lowest possible point. Reset is complete
when the desk has stopped at the lowest point.

Follow these instructions when adjusting desk
height:

1. Make sure no objects are in the way of the desk
height adjustment range.

2. In order to run the desk up or down, press the
man oeuvre button up or down, respectively.

Press the up button and continue to hold until
desired desktop height is reached.

Press the down button and continue to hold until
desired desktop height is reached.



To access full stroke

Release the down button at the lowest safe point
and then press the down button again for 5
seconds. The desk will move to the mechanical
lowest height to have full stroke access.

Simple memory
To set memory/end positions:

* Move your desk to the level you want to store.

 Press both buttons three times (0.5-1 second
between each press).

+ Then press "up" or "down" to set the position
(0.5-1 second).

+ Do the same for your second stored setting.

Collision detection

+ The system is designed to avoid possible
damages to equipment due to collision.
When desk detects a sudden change in
resistance it will stop the movement and reverse
approximately 50mm. 25mm of travel to activate
in both direction.

Safety regulations

* When the desk is run up/down, keep the

necessary safety distance to avoid being trapped

between the moving desk top and fixed objects in

the surrounding area.

When the desk is run up/down the user should

keep watch so that nobody is injured or no object

is damaged. The desk top must not bump into

a fixed object in case it overturns. Remove any

office chair before the desk is run up/down, each

time.

The desk legs must not be altered or

reconstructed in any way. During service and

repair work of the desk, the electrical cable must

always be disconnected from the wall socket.

Modifications to the legs are absolutely

prohibited.

+ The desk must not be used as a hoisting device
for people.

Maintenance and repair instructions
After approximately 1 week of use, check that the
screws are properly tightened.

If the desk cannot be lowered or raised, check
the connections between the control box and the
wall socket.

If any part of the electrical system is to be
replaced, the electrical cable must first be
disconnected from the wall socket.

Replace the electrical part and then reconnect the
electrical cable to the wall socket. The desk is now
ready for use.

If the desk still does not work, please contact your
nearest IKEA store or customer service.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltages or other risks.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Telephone no.: +46(0)476-648500

SAVE THESE INSTRUCTIONS

)54

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators

or land-fill and minimize any potential negative
impact on human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA store.



Technical data

Model name

RODULF si/st desk 140x80

Type number

RODULF-GF-470

Input

100-240 V AC, 50/60 Hz, 3.2-1.5A
(JP:100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)

Standby power consumption

<0.1W

Temperature interval at usage

50-104 °F or 10-40 °C

Temperature interval at storage

0-158 °F or -18-70 °C

Operating humidity

20-90 % RH at 40 °C

Sound level:

<50 dB(A)

Height setting interval:

68-115 cm or 26.8-45.3 inches

Maximum load:

70 kg or 154 Ib

Trouble shooting guide

NOTE!

Do always disconnect the cable from the wall socket before maintenance!

Symptom

Check

Try

The desk does not move.

Make sure that all cable are
connected.

Unplug the desk from the wall
socket for roughly 1 minute and
reconnect.

Connect the cables.
Follow installation instructions
and perform a reset.

Only one column is moving.

Perform a reset. If there's still
only one column moving, replace
the column that is not moving.

The columns are moving at
different speeds.

It is possible to move the slower
column by pulling/pushing.

Replace the column that is
moving slower.

Itis not possible to move the
slower column by pulling/
pushing.

Replace the column that is
moving faster.

The desk only moves short
distances.

Make sure that the desk is not
overloaded.

Unload the desk. If the problem
remains, replace the control box.

The desk stops and reverse
during operation.

Make sure that nothing is
blocking the desk movement.

Remove the obstacle. If the
problem remains replace the
whole underframe.

The desk is not able to drive all
the way up or all the way down.

The desk can only drive in one
direction (up or down).

The desk is not horizontal.

Check all connections.
Perform a reset.




Espaiiol

Una superficie de trabajo con interfaz de control para
reqular la altura, hacia arriba y hacia abajo, de manera

electromecanica.

Este aparato pueden usarlo nifios a partir de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se
encuentran bajo la supervisién de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido de esta instrucciones acerca
del uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros
que puede entrafiar. Los nifios no pueden jugar con el

aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben efectuarlos nifios sin

la supervisidon de un adulto.

Traducido de las instrucciones originales
Consejos e instrucciones para RODULF.

Este escritorio solo debe utilizarse con el
regulador incluido.

Es responsabilidad de cada persona que instala,
usa, repara o efectta el mantenimiento de este
escritorio leer atentamente estas instrucciones.
Mantenlas cerca de tu escritorio regulable en
altura.

Instrucciones de instalacién

* El escritorio debe montarse siguiendo las
instrucciones de montaje.

+ Conecta el cable de una pata a la otra.

+ Conecta el cable eléctrico a una toma de pared.

Importante: el cable eléctrico debe tener plena
movilidad.

* El escritorio ya esta listo para usarse.
+ Los motores se paran automaticamente cuando
el escritorio alcanza su posicién mas baja o alta.

Uso del escritorio

+  El escritorio debe usarse solo como lugar de
trabajo de regulacién continua que permite
trabajar de pie o sentado. Debe utilizarse
Unicamente en espacios interiores y secos
(oficinas o similares).

El escritorio no debe sobrecargarse: la carga
maxima permitida es de 70 kg/154 Ib. El sistema
puede activarse de forma continuada durante

un maximo de 1 minuto. Los motores deben
descansar durante al menos 9 minutos antes de
volverse a poner en funcionamiento.

GUIA RAPIDA

Reinicio manual/primer uso:

* Reinicia pulsando a la vez durante al menos 8
segundos los botones Arriba y Abajo. Mientras
tengas pulsados los botones, el escritorio bajara
lentamente hasta alcanzar el punto mas bajo
posible. El reinicio habra acabado cuando el
escritorio se haya parado en el punto mas bajo.

Sigue estas instrucciones cuando regules la
altura del escritorio:

1. Comprueba que no haya objetos en el recorrido
del escritorio.

2. Para subir o bajar el escritorio, pulsa los botones
Arriba y Abajo respectivamente.

Pulsa el botén Arriba y mantenlo pulsado hasta
que alcance la altura deseada.



Pulsa el botén Abajo y mantenlo pulsado hasta que
alcance la altura deseada.

Recorrido completo

Suelta el botén Abajo en el punto de seguridad
mas bajo y vuelve a pulsarlo durante 5 sequndos:
el escritorio alcanzara la altura mecanica mas
baja del recorrido completo.

Memoria simple
Para configurar la memoria/posiciones finales:

Pon el escritorio a la altura que quieres
memorizar.

Pulsa ambos botones tres veces (0,5-1 sequndos
entre cada pulsacién).

Pulsa el botén Arriba o Abajo para configurar la
posicién (0,5-1 segundos).

Repite la operacién para memorizar la sequnda
configuracion.

Deteccién de colisiones

El sistema estd estudiado para evitar colisiones
que puedan dafiar el equipo.

Si el escritorio detecta un cambio repentino de
resistencia, se parard y volvera atras alrededor de
50 mm. 25 mm de recorrido para la activacion de
ambas direcciones.

Normas de seguridad

Cuando el escritorio suba o baje, mantén la
distancia de seguridad necesaria para evitar
quedar atrapado entre el tablero en movimiento
y posibles objetos fijos presentes en el espacio
circundante.

Cuando el escritorio suba o baje, el usuario debe
prestar la maxima atencién para evitar que se
produzcan dafios personales o materiales. El
tablero del escritorio no debe golpear objetos
fijos en caso de vuelco. Aparta siempre las sillas
de oficina antes de subir o bajar el escritorio.
Las patas del escritorio no deben alterarse o
reconstruirse de modo alguno. Durante las
labores de mantenimiento o reparacion del
escritorio, el cable eléctrico debe estar siempre
desconectado de la toma de pared.

Esta totalmente prohibido modificar las patas del
escritorio.

El escritorio no debe utilizarse como dispositivo
para levantar personas.

Instrucciones de mantenimiento y reparacién
Después de aproximadamente una semana de uso,
comprueba que los tornillos estén bien apretados.

+ « Si el escritorio no sube o baja, comprueba las
conexiones entre la caja de control y la toma de
pared.

+ « Siuna parte del sistema eléctrico debe
sustituirse, desconecta primero el cable eléctrico
de la toma de pared.

« Sustituye la parte eléctrica y vuelve a conectar el
cable eléctrico a la toma de pared. El escritorio ya
estara listo para usarse.

Si el escritorio sigue sin funcionar, contacta con tu
tienda IKEA o con el servicio de Atencion al Cliente.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta,
porque abrir o quitar la tapa puede exponerte a un
riesgo de descarga eléctrica u otros peligros.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
Teléfono: +46(0)476-648500

CONSERVA ESTAS INSTRUCCIONES

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



Datos técnicos

Nombre del modelo

RODULF escritorio regulable en altura 140x80

Numero tipo

RODULF-GF-470

Entrada

100-240 V AC, 50/60 Hz, 3.2-1.5 A
(JP:100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)

Consumo energético en modo espera

<0,1W

Intervalo de temperatura durante el uso

50-104°F o 10-40°C

el almacenaje

Intervalo de temperatura durante

0-158 °F 0 -18-70 °C

Humedad de funcionamiento

20-90 % RH a 40 °C

Nivel de ruido:

<50 dB(A)

Intervalo de ajuste de altura:

68-115 cm 0 26,8-45,3 pulgadas

Carga maxima:

70 kg 0154 Ib

Resolucién de problemas

iATENCION!

Desconecta siempre el cable de la toma de pared antes del mantenimiento.

Problema

Control

Intento

El escritorio no se mueve.

Comprueba que todos los cables
estén conectados.

Saca el enchufe de la toma de
pared durante alrededor de 1
minuto y vuelve a enchufarlo.

Conecta los cables. Sigue las
instrucciones de instalaciéon y
reinicia.

Solo se mueve una columna.

Reinicia el sistema. Si el
problema persiste, sustituye la
columna que no se mueve.

Las columnas se mueven a
velocidades diferentes.

Se puede mover la columna mas
lenta tirando o empujando.

Sustituye la columna que se
mueve mas lentamente.

No se puede mover la columna
mas lenta tirando o empujando.

Sustituye la columna que se
mueve mas rapidamente.

El escritorio solo se mueve un
poco.

Comprueba que el escritorio no
esté sobrecargado.

Quita el peso del escritorio. Si el
problema persiste, sustituye la
caja de control.

El escritorio se paray vuelve
hacia atrds mientras esta en
funcionamiento.

Comprueba que no haya nada
que obstaculice el movimiento
del escritorio.

Retira el obstaculo. Si el
problema persiste, sustituye
toda la base.

El escritorio no consigue
completar todo el recorrido,
hacia arriba o hacia abajo.

El escritorio solo se mueve en
una direccién (hacia arriba o
hacia abajo).

El escritorio no esta horizontal.

Comprueba todas las
conexiones.
Reinicia el sistema.




Portugues
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Uma superficie de trabalho com altura regulavel
eletromecanicamente e com uma interface de controlo para
regular a altura para cima e para baixo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, caso sejam supervisionados ou tenham sido
instruidos por uma pessoa responsavel pela sua seguranca
quanto a utilizacao sequra do aparelho e compreendam

0s riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o

aparelho.

A limpeza e a manutenc¢ao nao devem ser feitas por criangas

sem supervisao.

Traduzido a partir das instrugdes originais.
Conselhos e instrugdes de utilizagdo de RODULF.

Esta secretaria s6 deve ser utilizada em
conjunto com o controlador incluido.

Todas as pessoas responsaveis pela instalagdo,
utilizagdo, reparagdo ou manutencdo desta
secretdria devem ler atentamente as instrugdes.
Mantenha as instrugdes junto a secretdria sentado/
em pé.

Instrugdes de instalagdo

+ A secretaria é montada de acordo com instrucdes
de montagem em separado.

+ Ligue o cabo de uma perna a outra.

+ Ligue o cabo elétrico a uma tomada de parede.

ATENCAO! O cabo elétrico deve ter mobilidade
total.

+ A secretdria esta pronta a ser utilizada.

+ Os motores param automaticamente quando a
secretdria atinge as posi¢cdes mais baixa e mais
alta.

Utilizagdo da secretaria

+ *A secretéria s6 deve ser utilizada como mesa
de trabalho, com a possibilidade de regular
continuamente a altura entre as posi¢des
sentado e em pé. A secretdria s6 deve ser
utilizada em espacos interiores e secos (ambiente
de escritdrio ou similar).

A secretaria ndo deve ser sobrecarregada - a
carga maxima é de 70kg. O sistema pode
funcionar continuadamente durante o periodo
maximo de 1 minuto. Depois desse tempo, os
motores devem ficar parados durante cerca
de 9 minutos antes de poderem ser utilizados
novamente.

GUIA RAPIDO

Reposicdo manual/primeira utilizagdo:

+ Para efetuar uma reposicdo, pressione
simultaneamente os bot&es de seta para cima
e para baixo durante pelo menos 8 segundos.
Continue a pressionar os botdes para a secretaria
se mover lentamente até a posicdo mais baixa. A
reposicdo é concluida quando a secretaria parar
na posi¢do mais baixa.

Siga estas instrugdes ao regular a altura da
secretdria:

1. Certifique-se de que ndo ha objetos que
sejam um obstaculo a regulagdo da altura da
secretdria.

2. Para elevar/descer a secretdria, pressione o
botdo de controlo para cima ou para baixo,
respetivamente.



A\

Mantenha pressionado o botdo de controlo para
cima até alcancar a altura desejada.

Mantenha pressionado o botdo de controlo para
baixo até alcancar a altura desejada.

Para aceder a amplitude total

+ Solte o botdo de controlo para baixo na
posicdo segura mais baixa e, depois, pressione
novamente o botdo de controlo para baixo
durante 5 segundos. A secretdria atinge a altura
mecanica mais baixa de toda a amplitude.

Meméria simples
Para definir/memorizar posicdes:

Mova a secretdria para o nivel que pretende
memorizar.

Pressione os dois botdes trés vezes (0,5-1
segundo entre cada vez).

Depois, pressione o botdo de controlo para
cima ou para baixo para definir a posi¢do (0,5-1
segundo).

Faga o mesmo para a segunda definicdo
memorizada.

Detecdo de colisao

+ O sistema foi concebido para evitar possiveis
danos no equipamento devido a colisdo.
Quando a secretdria deteta uma mudanca
repentina na resisténcia, interrompe o
movimento e inverte aproximadamente 50mm.
25mm de deslocagdo para ativar nas duas
direcdes.

Regulamentacgdes de seguranga

» Quando a secretaria sobe/desce, mantenha a

distancia de seguranga necessaria para evitar

ficar preso entre o tampo em movimento e os

objetos fixos na drea em redor.

Quando a secretaria sobe/desce, o utilizador

deve estar atento para ver se ninguém se magoa

ou nenhum objeto é danificado. O tampo nédo

deve bater em nenhum objeto fixo, para que a

secretdria ndo vire. Afaste sempre a cadeira de

escritério antes de subir/descer a secretaria.

+ As pernas da secretaria ndo devem ser alteradas
nem reconstruidas. Durante um trabalho de

"

manutengdo ou reparacdo, o cabo elétrico deve
ser sempre desligado da tomada.

+ Estdo proibidas as modifica¢des as pernas da
secretaria.

+ A secretaria ndo deve ser usada como dispositivo
de elevacdo de pessoas.

Instru¢des de manutencdo e reparagao

Apo6s aproximadamente 1 semana de utilizagdo,
verifique se os parafusos estdo corretamente
apertados.

+ Se ndo conseguir subir ou descer a secretéria,
verifique as ligagdes entre a caixa de controlo e a
tomada de parede.

+ Antes de substituir alguma parte do sistema
elétrico, desligue primeiro o cabo elétrico da
tomada de parede.

Substitua o componente elétrico e s6 depois volte
a ligar o cabo elétrico a tomada. A secretaria esta
agora pronta a ser utilizada.

Se ainda assim a secretaria ndo funcionar, contacte
a sua loja IKEA ou o Apoio ao Cliente.

Manutencao

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a
abertura ou a remogdo das coberturas pode exp6-
lo a tensdes perigosas ou a outros riscos.

Fabricante: IKEA of Sweden AB
Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
Telefone n.°: +46(0)476-648500

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com

as regulamentacdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a
reduzir o volume de residuos enviados para os
incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente.
Para mais informacgdes, contacte a loja IKEA perto
desi.
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Nome do modelo

RODULF secretéria sentado/em pé 140x80

Tipo RODULF-GF-470

Entrada 100-240V CA, 50/60Hz, 3.2-1.5A
(JP:100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)

Consumo de energia em modo de espera <0,TW

Intervalo de temperatura em utilizacao 10-40°C

Intervalo de temperatura em armazenamento -18-70°C

Humidade de funcionamento 20-90% RH a 40°C

Nivel de som <50 dB(A)

Intervalo de regulagdo de altura 68-115cm

Carga maxima 70kg/154 Ib

Guia de resolucdo de problemas

ATENGAO!

Desligue sempre o cabo da tomada antes de fazer qualquer manutencéo!

Sintoma Verificar

Experimentar

Certifique-se de que todos os
cabos estdo ligados.

Ligue os cabos.Siga as instrugdes

A secretaria nao funciona.

Desligue a secretaria da tomada
de parede durante cerca de 1
minuto e volte a ligar.

de instalagdo e efetue uma
reposicdo.

S6 funciona uma coluna.

Efetue uma reposicdo. Se ainda
assim sé continuar a funcionar
uma coluna, substitua a coluna
que ndo funciona.

E possivel mover a coluna mais
lenta puxando/empurrando.

Substitua a coluna que se move
mais lentamente.

As colunas movem-se a
velocidades diferentes.

empurrando.

N&o é possivel mover a
coluna mais lenta puxando/

Substitua a coluna que se move
mais rapidamente.

A secretaria move-se apenas
distancias curtas.

Certifique-se de que a secretdria
ndo estd sobrecarregada.

Remova carga da secretaria. Se
o problema persistir, substitua a
caixa de controlo.

A secretéria para e comega a

funcionar no sentido contrario. .
secretdria.

Certifique-se de que ndo ha nada
a bloquear o movimento da

Remova o obstaculo. Se o
problema persistir, substitua
toda a estrutura inferior.

A secretdria ndo sobe ou desce
até a sua altura maxima.

A secretéria s6 funciona numa
direcdo (para cima ou para
baixo).

A secretdria ndo esta na
horizontal.

Verifique todas as ligagdes.
Efetue uma reposicao.
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Permukaan kerja elektro mekanis yang dapat disetel dengan
antarmuka kontrol untuk menyesuaikan ketinggian naik dan

turun.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke
atas dan orang yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik
atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
telah diberi pengawasan atau petunjuk tentang penggunaan
alat dengan cara yang aman dan memahami bahayanya
terlibat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka. Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Diterjemahkan dari instruksi aslinya.
Saran dan petunjuk untuk RODULF.

Meja ini hanya boleh digunakan bersama
dengan pengontrol yang disertakan.

Tanggung jawab setiap orang yang memasang,
menggunakan, memperbaiki atau menservis meja
ini untuk membaca petunjuk dengan cermat.
Simpan petunjuk ini dekat dengan meja duduk/
berdiri Anda.

Petunjuk pemasangan

* Meja dirakit sesuai dengan petunjuk perakitan
terpisah.

» Hubungkan kabel dari satu kaki ke kaki lainnya.

+ Sambungkan kabel listrik ke stopkontak dinding.

CATATAN! Kabel listrik harus memiliki mobilitas
penuh.

* Meja sekarang siap digunakan.
* Mesin berhenti secara otomatis saat meja
mencapai posisi terendah atau tertinggi.

Penggunaan meja

* Meja sebaiknya hanya digunakan sebagai meja
kerja yang dapat diatur terus menerus antara
posisi duduk dan berdiri. Meja hanya boleh
digunakan di dalam ruangan dan di tempat yang
kering (lingkungan kantor atau serupa).

Meja tidak boleh kelebihan beban - beban
maksimal adalah 70 kg/154 Ib. Sistem dapat
dijalankan terus menerus selama maksimal

1 menit. Mesin harus istirahat kurang lebih 9
menit agar bisa digunakan kembali.

PANDUAN CEPAT

Reset manual/penggunaan pertama:

+ Lakukan reset dengan menekan tombol atas dan
bawah secara bersamaan setidaknya selama
8 detik. Tetap tahan tombol dan meja akan
perlahan bergerak ke titik serendah mungkin.
Penyetelan ulang selesai saat meja berhenti di
titik terendah.

Ikuti petunjuk ini saat mengatur ketinggian
meja:

1. Pastikan tidak ada benda yang menghalangi
kisaran penyesuaian ketinggian meja.

2. Untuk menjalankan meja ke atas atau ke bawah,
tekan masing-masing tombol manuver ke atas
atau ke bawah.

Tekan tombol atas dan terus tahan hingga
ketinggian daun meja yang diinginkan tercapai.



Tekan tombol bawah dan terus tahan hingga
ketinggian daun meja yang diinginkan tercapai.

Untuk mengakses langkah penuh

Lepaskan tombol bawah pada titik aman
terendah lalu tekan kembali tombol bawah
selama 5 detik. Meja akan pindah ke ketinggian
terendah mekanis untuk mendapatkan akses
langkah penuh.

Memori sederhana
Untuk mengatur memori/posisi akhir:

+ Pindahkan meja ke tingkat yang ingin Anda
simpan.

» Tekan kedua tombol tiga kali (0,5-1 detik di antara
setiap penekanan).

+ Kemudian tekan "atas" atau "bawah" untuk
mengatur posisi (0,5-1 detik) .

+ Lakukan hal yang sama untuk setelan
penyimpanan kedua.

Deteksi tabrakan

Sistem ini dirancang untuk menghindari
kemungkinan kerusakan pada peralatan akibat
tabrakan.

Ketika meja mendeteksi perubahan tiba-tiba
dalam hambatan, maka meja akan menghentikan
gerakan dan mundur sekitar 50mm. Perjalanan
25mm untuk mengaktifkan di kedua arah.

Peraturan keselamatan

+ Saat meja naik/turun, jaga jarak aman yang
diperlukan untuk menghindari terjebak antara
bagian atas meja yang bergerak dan benda tetap
di area sekitarnya.

Saat meja naik/turun pengguna harus berjaga-
jaga agar tidak ada yang terluka atau tidak

ada benda yang rusak. Bagian atas meja tidak
boleh membentur benda tetap jika terjungkal.
Singkirkan semua kursi kantor sebelum meja
naik/turun, setiap kali.

Kaki meja tidak boleh diubah atau direkonstruksi
dengan cara apa pun. Selama pekerjaan servis
dan perbaikan meja, kabel listrik harus selalu
dilepaskan dari stopkontak.

Dilarang memodifikasi kaki.

Meja tidak boleh digunakan sebagai alat angkat
untuk orang.
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Petunjuk pemeliharaan dan perbaikan
Setelah sekitar 1 minggu penggunaan, periksa
apakah sekrup sudah dikencangkan dengan benar.

Jika meja tidak dapat diturunkan atau dinaikkan,
periksa sambungan antara kotak kontrol dan
stopkontak.

Jika ada bagian dari sistem kelistrikan yang akan
diganti, kabel listrik harus dilepas terlebih dahulu
dari stopkontak.

Pasang kembali komponen listrik, lalu
sambungkan kembali kabel listrik ke stopkontak
dinding. Meja sekarang siap digunakan.

Jika meja masih tidak berfungsi, silakan hubungi
toko IKEA terdekat atau layanan pelanggan.

Servis produk

Jangan coba memperbaiki sendiri produk ini,
karena membuka atau melepas penutup dapat
membuat Anda terkena tegangan berbahaya atau
risiko lainnya.

Produsen: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Nomor Telepon: +46(0)476-648500

SIMPAN PETUNJUK INI
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Simbol roda bin bertanda silang menunjukkan
bahwa item tersebut harus dibuang secara
terpisah dari limbah rumah tangga. Item ini
harus diserahkan untuk daur ulang sesuai
dengan peraturan lingkungan setempat untuk
pembuangan limbah. Dengan memisahkan item
yang ditandai dari limbah rumah tangga, anda
akan membantu mengurangi volume sampah
yang dikirim ke insinerator atau isi tanah dan
meminimalkan potensi dampak negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk
informasi lebih lanjut, silahkan hubungi toko IKEA.
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Data teknis
Nama model RODULF meja duduk/berdiri 140x80
Nomor tipe RODULF-GF-470
Input 100-240 V AC, 50/60 Hz, 3.2-1.5 A

(JP:100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)

Konsumsi daya siaga

<0,1W

Interval suhu saat penggunaan

50-104°F atau 10-40°C

Interval suhu di penyimpanan

0-158°F atau -18-70°C

Kelembapan pengoperasian

20-90% RH pada 40°C

Tingkat suara

<50 dB(A)

Interval pengaturan ketinggian

68-115 cm atau 26,8-45,3 inci

Muatan maksimal

70 kg atau 154 Ib

Panduan mengatasi masalah

CATATAN!

Jangan selalu lepaskan kabel dari stopkontak sebelum melakukan perawatan

Gejala

Periksa

Coba

Meja tidak bergerak.

Pastikan semua kabel
terhubung.

Cabut meja dari stopkontak
selama kurang lebih 1 menit dan
sambungkan kembali.

Hubungkan kabel.lkuti petunjuk
pemasangan dan lakukan
penyetelan ulang.

Hanya satu kolom yang
bergerak.

Lakukan penyetelan ulang. Jika
hanya ada satu kolom yang
bergerak, ganti kolom yang tidak
bergerak.

Kolom-kolom tersebut bergerak
dengan kecepatan yang
berbeda.

Dimungkinkan untuk
memindahkan kolom yang
lebih lambat dengan menarik/
mendorong.

Gantilah kolom yang bergerak
lebih lambat.

Tidak mungkin memindahkan
kolom yang lebih lambat dengan
menarik/mendorong.

Ganti kolom yang bergerak lebih
cepat.

Meja hanya bergerak jarak
pendek.

Pastikan meja tidak kelebihan
beban.

Bongkar meja. Jika masih tetap
bermasalah, ganti kotak kontrol.

Meja berhenti dan mundur
selama pengoperasian.

Pastikan tidak ada yang
menghalangi pergerakan meja.

Singkirkan penghalang. Jika
masih bermasalah, ganti seluruh
rangka bawah.

Meja tidak bisa didorong ke atas
atau ke bawah.

Meja hanya bisa mengemudi ke
satu arah (atas atau bawah).

Meja tidak horizontal.

Periksa semua koneksi.
Lakukan reset.




Bahasa Malaysi
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Permukaan kerja laras ketinggian elektro-mekanikal dengan
antara muka kawalan untuk melaraskan ketinggian ke atas

dan bawah

Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun
ke atas dan orang-orang dengan kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan tentang
penggunaan alat melalui cara yang selamat dan memahami
bahaya dilibatkan oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak tidak boleh

bermain dengan perkakas ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan

Diterjemah daripada arahan asal.
Nasihat dan arahan bagi RODULF

Meja ini hanya boleh digunakan bersama
dengan alat kawalan yang disertakan.

la menjadi tanggungjawab setiap orang yang
memasang, menggunakan, membaiki atau
menyeleggara meja ini membaca arahan ini secara
teliti. Simpan arahan ini berhampiran meja duduk/
diri anda.

Arahan pemasangan

* Meja dipasang mengikut arahan pemasangan
yang berasingan.

» Sambungkan kabel dari satu kaki ke kaki yang
lain.

» Sambungkan kabel elektrik ke soket dinding.

NOTA! Kabel elektrik mesti mempunyai pergerakan
sepenuhnya.

* Meja kini sedia digunakan.
* Motor terhenti secara automatik apabila meja
mencapai kedudukan terendah atau tertinggi

Penggunaan meja

* Meja hanya boleh digunakan sebagai meja kerja
yang boleh dilaraskan secara berterusan antara
kedudukan duduk dan berdiri. Meja hanya boleh
digunakan di dalam rumah dan di tempat yang
kering (persekitaran pejabat atau yang serupa) .

Meja tidak boleh terlebih beban - beban
maksimum ialah 70 kg/154 Ib. Sistem ini
dapat dikendalikan secara berterusan selama

maksimum 1 minit. Motor mesti berehat
selama lebih kurang 9 minit sebelum ia boleh
digunakan sekali lagi.

PANDUAN PANTAS

Pengesetan semula manual / penggunaan
pertama:

+ Lakukan pengesetan semula dengan menekan
butang atas dan bawah secara serentak selama
sekurang-kurangnya 8 saat. Terus menekan
butang dan meja akan bergerak perlahan-lahan
ke titik serendah mungkin. Pengesetan semula
selesai apabila meja berhenti pada titik terendah.

Ikuti arahan ini semasa menyesuaikan

ketinggian meja:

1. Pastikan tidak ada objek yang menghalang julat
penyesuaian ketinggian meja.

2. Untuk mengerakkan meja ke atas atau ke
bawah, tekan butang olah gerak masing-masing
ke atas atau ke bawah.

Tekan butang ke atas dan terus tahan sehingga
mencapai ketinggian permukaan atas meja yang
diinginkan.



Tekan butang ke bawah dan terus tahan sehingga
mencapai ketinggian permukaan meja yang
diinginkan.

Untuk mengakses lejang penuh

Lepaskan butang bawah pada titik selamat
terendah dan kemudian tekan butang bawah lagi
selama 5 saat. Meja akan bergerak ke ketinggian
terendah mekanikal untuk mendapat akses
lejang penuh.

Memori ringkas
Untuk menetapkan kedudukan memori/akhir:

Gerakkan meja anda ke paras yang ingin anda
simpan.

Tekan kedua-dua butang tiga kali (0.5-1 saat
antara setiap penekan) .

Kemudian tekan "atas" atau "bawah" untuk
menetapkan kedudukan (0.5-1 saat) .

Lakukan perkara yang sama untuk tetapan
tersimpan kedua anda.

Pengesanan pelanggaran

Sistem ini direka bentuk untuk mengelakkan
kemungkinan kerosakan pada peralatan akibat
perlanggaran.

Apabila meja mengesan perubahan rintangan
secara tiba-tiba, ia akan menghentikan
pergerakan dan mengundur kira-kira 50mm.
Pergerakan 25mm untuk mengaktifkan pada
kedua-dua arah.

Peraturan keselamatan

Semasa meja dinaikkan/diturunkan, jaga jarak
keselamatan yang perlu bagi mengelakkan
daripada terperangkap di antara bahagian atas
meja yang bergerak dan objek tetap di kawasan
sekitarnya.

Semasa meja dinaikkan/diturunkan pengguna
harus berjaga-jaga agar tidak ada yang cedera
atau tidak ada objek yang rosak. Bahagian atas
meja tidak boleh berlanggar dengan objek tetap
sekiranya ia terbalik. Alihkan sebarang kerusi
pejabat pada setiap kali sebelum meja dinaikkan/
diturunkan.

Kaki meja tidak boleh diubah atau dibina semula
melalui apa cara sekalipun. Semasa kerja-kerja
selenggaraan dan pembaikan meja, kabel elektrik
mesti selalu dinyahsambung dari soket dinding.
Pengubahsuaian pada kaki sama sekali dilarang.
Meja tidak boleh digunakan sebagai alat
pengangkat orang.
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Arahan penyelengaraan dan pembaikan
Setelah digunakan kira-kira 1 minggu, periksa
bahawa skru diketatkan dengan betul.

+ « Sekiranya meja tidak dapat diturunkan atau
dinaikkan, periksa sambungan antara kotak
kawalan dan soket dinding.

+ Sekiranya mana-mana bahagian sistem
elektrik perlu diganti, kabel elektrik mesti
dinyahsambung terlebih dahulu dari soket
dinding.

Ganti bahagian elektrik dan kemudian
sambungkan semula kabel elektrik ke soket
dinding. Meja kini sedia digunakan.

Sekiranya meja masih tidak berfungsi, sila hubungi
gedung IKEA terdekat anda atau perkhidmatan
pelanggan.

Senggara produk

Jangan cuba membaiki produk ini sendiri kerana
membuka atau menanggalkan penutup boleh
mendedahkan anda kepada voltan berbahaya atau
risiko lain.

Pengilang: IKEA of Sweden AB
Alamat: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
No telefon: +46 (0) 476-648500

SIMPAN ARAHAN INI
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Simbol roda berpangkah menunjukkan item ini
harus dilupuskan berasingan daripada bahan
buangan isi rumah. Item ini sepatutnya diserahkan
untuk dikitar semula selaras dengan peraturan
alam sekitar tempatan untuk pelupusan sampah.
Dengan mengasingkan item bertanda daripada
bahan buangan isi rumah, anda akan membantu
mengurangkan jumlah bunagan yang dihantar

ke tapak pelupusan dan meminimumkan kesan
negatif yang berpotensi ke atas kesihatan manusia
serta alam sekitar. Untuk maklumat lanjut, hubungi
gedung IKEA anda.
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Nama model

Meja duduk/diri RODULF 140x80

Nombor jenis

RODULF-GF-470

Input

100-240 V AC, 50-/60 Hz, 3.2-1.5 A
(JP:100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)

Penggunaan kuasa siap sedia

<0.1W

Selang suhu semasa penggunaan

50-104 ° F atau 10-40 °C

Selang suhu semasa penyimpanan

0-158 ° F atau -18-70 °C

Kelembapan pengendalian

20-90% RH pada 40 °C

Aras bunyi:

<50 dB(A)

Selang penetapan ketinggian:

68-115 cm atau 26.8-45.3 inci

Beban maksimum:

70 kg atau 154 Ib

Panduan mengesan kerosakan

NOTA!

Sentiasa nyahsambung kabel dari soket dinding sebelum penyelenggaraan!

Simptom

Periksa

Cuba

Meja tidak bergerak.

Pastikan semua kabel telah
disambungkan.

Cabut palam meja dari soket
dinding selama kira-kira 1 minit
dan sambungkan semula.

Sambungkan kabel.lkuti arahan
pemasangan dan lakukan
tetapan semula.

Hanya satu lajur yang bergerak.

Lakukan tetapan semula.
Sekiranya masih ada satu lajur
yang bergerak, gantikan lajur
yang tidak bergerak.

Lajur bergerak pada kelajuan
yang berbeza-beza.

Lajur yang perlahan mungkin
boleh digerakkan dengan
menarik/menolak.

Gantikan lajur yang bergerak
lebih perlahan.

Tidak mustahil untuk
menggerakkan lajur yang lebih
perlahan dengan menarik/
menolak.

Gantikan lajur yang bergerak
lebih pantas.

Meja hanya bergerak pada jarak
dekat.

Pastikan meja tidak terlalu
terbeban.

Punggah meja. Sekiranya
masalah masih ada, ganti kotak
kawalan.

Meja berhenti dan mengundur
semasa pengendalian.

Pastikan tidak ada yang
menghalang pergerakan meja.

Alikan halangan. Sekiranya
masalahnya masih ada, ganti
keseluruhan kerangka bawah

Meja tidak dapat memacu jauh
ke atas atau jauh ke bawah.

Meja hanya boleh memacu
dalam satu arah (ke atas atau ke
bawah) .

Meja tidak mendatar.

Periksa semua sambungan.
Lakukan tetapan semula.
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favlwidn 100-240 V AC, 50/60 Hz, 3.2-1.5A
(JP: 100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)
Ammaviwihveuzaglulkuaauauduie <01W
aukniivau:ls 50-104 °F K3 10-40 °C
Ivaauknillunsdaliv 0-158 °F K3 -18-70 °C
A3 ulumsriwiu 20-90 % RH at 40 °C
s:quLdgv: <50 dB(A)
a1sd vAIvAIILEL: 68-115 cm K39 26.8-45.3 inches
suthkunldgvaa: 70 kg K30 154 Ib
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B& mat lam viéc dién-co, c6 thé diéu chinh chiéu cao va cé giao
dién diéu khién dé di chuyén mat ban |én va xudng.

Tré em trén 8 tudi hoac ngudi khuyét tat vé thé chat, thi giac
hodc tinh than hodac thiéu kinh nghiém va kién thirc chi cé thé
sir dung thiét bi nay trong trudng hgp cé su giam sat hoac
dugc hudng dan cach dung va hiéu dugc nhirng nguy hiém co
lién quan bédi ngudi gidm ho. Tré em khong nén choi véi thiét

bi.

Tré em khdng nén vé sinh va bao tri néu khong cé sy gidm sat

? N\ e Ve
cua ngudai lan.
Dich tir hwéng dan géc.
L&i khuyén va huéng dan danh cho RODULF.

Ban chi phu hop d& str dung véi thiét bi diéu
khién di kém.

Viéc doc Ki cac tai liéu hudng dan nay 1a trach
nhiém cda ngudi lap dat, sir dung, stra chira va bao
tri ban. Hay cat cac hudng dan & gan ban ngdi/
ding cda ban.

Huéng dan l3p dat

+ L&p rap ban theo tai liéu hudng dan lap rap riéng.
+ NGi day cap tlr chan ban nay sang chan ban kia.

+ N6i day dién vao 6 cdm dién

LUU Y! Dam bao réng khong cé chuéng ngai vat
can trg chuyén dong clia day cap dién.

+ Ban d& san sang dé st dung.
+ Bong co sé tu dong ngirng hoat dong khi ban dat
dén vi tri cao nhat/thap nhat.

Str dung ban lam viéc

+ Chi st dung ban nhu mét chiéc ban lam viéc
¢6 kha nang diéu chinh d6 cao. Sir dung ban &
trong nha va & diéu kién khé rdo (méi trudng van
phong hodc tuong tu).

Khéng dat qua nang Ién ban - tai trong téi da
ctia ban 12 70 kg/154 Ib. Hé théng c6 thé hoat
ddng lién tuc trong téi da 1 phat. Pdng co phai
dugc nghi trong khoang 9 phut truéc khi c6 thé
hoat déng trd lai.

HUGNG DAN NHANH

Cai dat lai thi céng/sir dung lan dau:

+ Tién hanh cai dat lai bang cach cung ltc nhan gitr
nut di 1&n va di xuéng trong téi thi€u 8 gidy. Tiép
tuc gilr 2 nGt nay va ban s& cham cham di chuyén
xuéng vi tri thap nhat. Qua trinh cai dat lai sé
hoan thanh khi ban dirng lai & vj tri thap nhat.

Hay lam theo nhirng huédng dan nay khi diéu
chinh d6 cao ctia ban:

1. Dam bao khéng c6 chudng ngai vat trong pham
vi chuyén dong ctia ban.

2. D& ban cé thé di I&n va di xudng, hdy nhan nut
di 1én va nat di xuéng tuong Ung.

Nhan va gilr nut di 1én dén khi mat ban dat dén dé
cao ma ban mong muén.

Nhan va gilr nat di xuéng dén khi mat ban dat dén
d6 cao ma ban mong mudn.



P& ban di chuy&n hét hanh trinh

+ Nha nut di xudng tai dé cao an toan thap nhat roi
nhan gilr nat di xung mét lan ntra trong vong 5
gidy. Ban sé& di chuyén hét hanh trinh va ha xuéng
d6 cao co hoc thap nhat.

Bd nh& don gian
DE cai dat bd nhdyvi tri dirng:

+ Di chuyén ban dén vi tri ma ban muén luu lai.

+ Nhan ca hai nat 3 [an (méi lan nhan gitt 0.5-1
giay). )

+ Sau dé nhan nut 1én va nat xudng dé cai dat vi tri
(gitr 0.5-1 giay).

+ Ldp lai thao tac dé cai dat mot vi tri dirng khac.

Nhan biét va cham

Hé théng dugc thiét ké dé tranh cac hu hai c6 thé
xay ra cho thiét bj do va cham.

Khi ban nhan biét dugc sy thay déi dot ngdt vé
lyc can, ban sé tu ddng dirng lai va di chuyén
theo hudng ngugc lai khodng 50 mm. Di chuyén
khoadng 25 mm theo ca hai hudng dé kich hoat lai
chirc ndng nay.

Quy dinh an toan

Khi ban di chuyén 1én/xuéng, can gitr khoang
céach an toan can thiét dé tranh viéc cac vat dung
bi ket gitra cac n6i that c6 dinh & khu vuc xung
quanh va mat ban.

Khi ban di chuyén 1én/xuéng, can luu y dé khong
gdy chan thuong cho ngudi khac hoac lam hu
héng vat dung xung quanh. Khéng dé mat ban va
vao bat ki vat ¢ dinh nao xung quanh dé tranh
lam 14t ban. Di chuyén ghé lam viéc sang vi tri
khac trudc khi diéu chinh ban 1én/xuéng.

Tuyét d&i khong thay déi hay diéu chinh chan
ban theo bat c& hinh thudc nao. Khi bao tri hoac
stra chira ban, phai ludn thao day dién ra khéi 6
dién dién.

Tuyét d6i khong stra d6i chan ban!

Khéng dung ban 1am thiét bi d€ nang ngui lén.
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Huéng dan bdo tri va sira chira
Sau mot tuan str dung, hay kiém tra dé€ dam bdo tat
ca 6c¢ vit da dugc siét chat.

Néu khong thé nang hodc ha ban, hady kiém tra
cac méi ndi gitta hop diéu khién va 6 cam dién

trén tuong.

Phai rat day dién khéi 6 cam dién trudc khi bat
dau thay cac b phan clia hé théng dién.

Thay cac bd phan dién va sau dé, cdm day dién
lai vao & cam dién. Lac nay, ban da sdn sang dé
st dung.

Néu ban van khéng hoat doéng, hay lién hé véi clra
hang IKEA gan nhat hoac Dich vu Khach hang.

Bdo tri sdn phdm

Khéng tu stra chita san phdm, vi khi m& hodc thao
vd/ndp clia sdn pham vi ban c6 thé tiép xuc vai
diém dién &p nguy hi€ém va nhirng rui ro khac.

Nha san xuat: IKEA of Sweden AB

bia chi: ) .
Hop thu s6 702, SE-343 81 Almhult, THUY BIEN

S6 dién thoai: +46(0)476-648500

LU LAI CAC HUGNG DAN NAY BE THAM
KHAO KHI CAN.

)54

Biéu tugng thung rac c6 banh xe gach chéo c6
nghia la san pham phai dugc tach riéng khoi rac
thai sinh hoat. S&n pham phai dugc tai ché theo
quy dinh moi trudng tai dia phuong vé cach xur ly
chét thai. Khi ban tach riéng cac san pham dugc
danh dau biéu tugng nay va rac thai sinh hoat, ban
sé gitp gidm lugng réac thai dugc dua vao 1o dét rac
hodc bai rac va gidm thiéu cac tac dong tiéu cuc c6
thé gay ra cho strc khde con ngudi va mai trudng.
DE biét thém théng tin, hay lién hé véi clra hang
IKEA gan nhat.



Théng tin ki thuat
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Tén model

Ban ngdi/dirng RODULF 140x80

S6 hiéu phan loai

RODULF-GF-470

Pau vao

100-240 V AC, 50/60 Hz, 3.2-1.5A
(JP:100 V AC, 50/60 Hz, 3.2 A)

Luong dién tiéu thu & ché d6 ngu

<0.1W

Pham vi nhiét dd khi sir dung

50-104 °F or 10-40 °C

Pham vi nhiét d6 khi luu trir

0-158 °F or -18-70 °C

Pd &m van hanh

20-90 % RH & 40 °C

Am lugng

<50 dB(A)

Khoang diéu chinh chiéu cao:

68-115 cm/26.8-45.3 inch

Tai trong tdi da:

70 kg/154 Ib

Huéng dan xir i truc tric

LUU Y!

Ludn rat day dién ra khéi 6 cdm dién trudce khi tién hanh bao tri.

Triéu chirng

Kiém tra

Thir nghiém

Ban khéng di chuyén.

Dam bao rang tat ca day dién da
dugc két noi.

Rt day dién ctia ban khoi 8 cam
trong khoadng 1 phdt va sau dé
ndi lai.

N&i cac day dién.Lam theo cac
hudng dan lap dat va cai dat lai.

Chi c6 1 cot di chuyén.

Cai d&t lai. N&u van chi c6 1 cot di
chuyén, hdy thay thé cay cdt ma
khéng di chuyén.

C4c cot dang di chuyén & t8c dd
khac nhau.

C6 thé di chuyén céc cot di
chuyé&n chadm hon bang cach
kéo/day.

Thay thé céac cot di chuyén cham
hon.

Khéng thé di chuyén cac cot di
chuyé&n cham hon bang cach
kéo/day.

Thay thé c4c cot di chuyén nhanh
hon.

Ban chi di chuyén nhirng khoang
ngan.

Dam bdo rang ban khéng chiu
tai trong qua nang.

Ly tat ca cac vat dung ra khoi
ban. Néu van dé van khéng dugc
giai quyét, hay thay thé hop diéu
khién.

Ban durng lai va di chuyén theo
huéng nguoc lai khi dang sir
dung.

Dam bdo rang khéng cé vat gi
can trd ban di chuyén.

Loai bo cac chudng ngai vat.
Né&u van dé van khéng dugc
gidi quyét, hay thay thé toan bd
khung dudi.

Khong thé ha/nang ban xuéng
hoan toan.

Ban chi c6 thé di chuyén theo
mot huéng (Ién hodc xudng)

Ban khong nam ngang.

Kiém tra tat cd cdc méi néi.
Tién hanh cai dat lai.
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